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sound	with	stone	walls	becoming	increasingly	loose	and	unstable.	It	
is	no	longer	safe	for	us	to	conduct	the	annual	rituals	and	it	 is	even	
risky	to	enter	the	temple	to	light	butter	lamps.	
	
Despite	our	wishes	to	renovate	the	temple	and	take	good	care	of	the	
relics,	 we	 are	 in	 dire	 need	 of	 support	 and	 funds	 to	 undertake	 a	
proper	renovation	and	strengthening	of	the	temple.	If	we	leave	the	
temple	as	it	is,	there	is	great	risk	of	the	temple	falling	apart	and	the	
relics	 being	 destroyed.	 This	would	 result	 in	 the	 loss	 of	 a	 heritage	
built	and	blessed	by	many	treasure	discoverers,	 lamas,	priests	and	
ancestors.	As	the	residents,	devotees	and	people	associated	with	the	
temple	are	determined	to	renovate	the	temple	once	again	and	make	
a	 safe	 and	 sacred	 place	 for	 Buddhist	 spirituality	 and	 practice,	 we	
appeal	 to	 the	 dedicated	 and	 generous	 patrons,	 supporters	 and	
followers	 of	 the	 Buddha’s	 teachings	 to	 render	 us	 any	 guidance,	
support	and	help	you	can	towards	fulfilling	this	goal.	
	
	
Karma	Tenzin	
15th	day	of	6th	month	of	Male	Wood	Horse	Year.	
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༡༽ ་མས་དན་པ་ཆགས་ཐངས། 
དན་པ་དང་་ཁང་ཆགས་ལ་ི་ར་ལས་ག་ག་་བད་བདཔ༌མ༌པ༌ལས་
དཔ༌ན༌ན༌ ཡང༌ན༌ང༌རང༌ མང༌༌ང༌བ༌ ན༌ལས༌བན༌༌ན༌ན༌ ངས་
གག༌༌ད༌ཆ༌༌ག་་ལས་ཡང་བ་མ་གས།  ན་ང་་མ་ཕམ་་ས་ངག་
ན་ར་་དང་ ད༌༌་ཁང་ནང་བགས་་ད་་ནང་ན་་་ག་བཞག་ག་ལས་ 
བ་འལ་འབད་་ ་ཁང་འ་་ར་ལས་ཁ་གསལ་ག་་བ་ན།  ་ཡང་ས་རབ་
ས༡༥་ག་་ གས་འ་ནང་་་ དམ་པ་་ས་་དད་ས་མ་ད་་་་
ག་འཚལ་ས་ན་ག་ ག་་ཡང་དཔ་ལས་་བང་་་་་ ར་རང་་ཕམ་་
ས་བབས་ད་པ་ ན་ཆ་གར་དལ་ ཟངས་་དང་ ན་་་གས་་ རང་
་ག་་ད་་འ་ ལ་ག་ལས་ ནང་ན་ག་བ་་ན་་ ད་་ས་་ང་ང་ 
ང་བན་ས་་མ་འབབས་པར་ འག་ལས་འབག་འ་་ ན་་་གས་་་
ནང་ན་ག་ག་་ཡང་བ་མ་གས་པར་ ག་གས་འ་ནང་ད་་ ད་་་ཁང་
ད་པ་ག་་ ནགས་ཚལ་ནང་ང་ང་ག་ད་་་ཁ་་ ང་་ངལ་འ་་ད་
པ་བས་་ ང་་ད་པ་ན་་་གས་་ཆ་མཉམ་་་་་་ ་འ་
་རང་བན་ན་ིས་བཔ་མ་ཚད་ ས་གནས་འ་ཁར་བ་་ཡང་འན་དཔ་ ད་
་བར་ན་ཡང་མ་ཉམས་པར་མཇལ་་ད། དད་ན་་ལས་ན་ཆ་གས་་བ་
ན་ འབད་་འབག་་་ ་འ་་འར་་བས་་མབ་ད་གག་ ་་་
གགས་་ འར་མ་ཚརཝ་ག་་བར་ན་ ་་ས་བཝ་ལས་མབ་ད་འ་ ད་
ས་ནངས་པར་ཡང་ ་འ་་བ་་ ར་་མཇལ་་ད། ་འ་རང་བན་ན་
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in	the	area	began	to	have	even	greater	respect	and	faith	in	the	Lama.	
They	requested	the	Lama	to	remain	in	residence	and	look	after	the	
temple.	 As	 it	 was	 the	 actualization	 of	 a	 prophecy	 and	 destiny	 for	
him,	 the	 Lama	 also	 agreed	 to	 remain	 in	 residence.	 The	 people	 in	
return	pledged	their	support	as	patrons	with	unwavering	faith	and	
devotion.	 Since	 then,	 the	 Lama	 and	 the	 local	 people	 enjoyed	 a	
wholesome	 relationship	 as	 priest	 and	 patrons	 and	 the	 temple	
became	the	base	for	the	Lama’s	activities	of	promoting	Buddhism.	
		

The New Relics and Lay Spiritual Community 
In	the	subsequent	years,	the	temple	saw	further	development	to	its	
internal	 relics.	 New	 statues	 of	 the	 Buddhas	 of	 Longevity,	 Buddha	
Amitabha	and	Avalokiteshvara	were	built	on	the	ground	floor	of	the	
temple.	 With	 the	 relics	 and	 statues	 in	 place,	 His	 Eminence	 Vairo	
Truelku	 gave	 the	 empowerments	 and	 reading	 transmission	 of	 the	
entire	 teachings	 of	 the	Kathogpa	 treasure	discoverers	Dudul	Dorji	
and	Longsel	Nyingpo.	The	 two	Kathogpa	 lamas,	Vairo	Truelku	and	
Pema	Longyang	also	inaugurated	the	spiritual	community	of	25	lay	
priests.	These	great	legacies	continue	to	this	day.	
	

The Temple and its Needs Today 
The	 temple	 was	 built	 in	 the	 past	 under	 the	 Lama’s	 guidance	 and	
limited	 resources	 the	 local	 people	 could	 provide.	 Although	 the	
temple	 was	 successfully	 finished	 then,	 it	 is	 a	 cumbersome	 task	
today	 to	maintain	 the	 temple	and	 its	 internal	 relics.	As	 the	people	
built	 the	 temple	 out	 of	 devotion	 and	 hardship	 with	 very	 scanty	
resources,	the	temple	is	far	from	a	very	strong	well	built	structure.	
It	was	 a	 public	 institution	 built	 to	 fulfill	 a	 need	without	 sufficient	
support	and	proper	materials.	
	
Although	 the	 temple	 has	 resisted	 earthquakes	 and	 windstorm	 so	
far,	 the	 temple	 is	 on	 an	 unstable	 spot	 of	 a	 marshland	 and	 also	
showing	 signs	 of	 wear	 and	 tear.	 The	 temple	 is	 not	 structurally	
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mind.	He	offered	to	do	so	particularly	because	it	was	the	right	time	
to	 build	 the	 statue	 of	 Guru	 Rinpoche	 which	 he	 saw	 earlier	 in	 his	
vision.	 Thus,	 the	 work	 for	 the	 construction	 of	 the	 statue	 was	
launched.	
	
At	one	point,	 the	 lama	sent	Gup	Sa-nga	 looking	 for	a	 stone	slab	 to	
put	under	Guru	Rinpoche’s	body	although	the	area	did	not	have	any	
flat	stones.	Gup	Sa-nga	did	not	know	where	to	go	but	not	being	able	
to	 defy	 the	 Lama’s	 instructions,	 he	 went	 around	 the	 temple	 in	
search	of	a	stone	slab.	During	the	search,	he	saw	some	earth	piled	
nearby	 and	when	 the	 pile	was	 leveled,	 he	 found	 a	 triangular	 slab	
which	was	the	right	size	to	be	put	under	the	lotus	base	of	the	statue	
and	 could	 be	 carried	 by	 one	 man	 on	 his	 back.	 This	 incident	 was	
narrated	by	Gup	Sa-nga	in	person	and	thus	truthfully	written	down.	
	
In	 accordance	with	 his	 pledge,	 the	 Lama	built	 Guru	Nangzi	 Zilnon	
and	two	consorts	in	the	centre,	the	Guru	for	averting	Mongol	War	to	
the	 right	 and	Vajrapani	 to	 the	 left	 on	 the	 first	 floor.	These	 statues	
are	 slightly	 bigger	 than	 the	 size	 of	 real	 people.	 Exquisite	 wall	
paintings	of	the	lineage	of	lamas,	the	16	arhat	elders	and	protector	
deities	were	also	created.	

The Consecration of the Temple 
After	 the	 completion	of	both	 inside	and	outside	of	 the	 temple,	 the	
consecration	 ritual	 was	 carried	 with	 the	 great	 Vairo	 Truelku	
Jamyang	Tenpai	Gyeltshen,	a	master	of	Kathog	tradition	and	the	7th	
reincarnation	of	Lama	Namkhai	Nyingpo	of	Lhodrag	Kharchu.	The	
consecration	was	carried	out	with	 the	 ritual	of	 the	Guru	Rinpoche	
called	 Gathering	 of	 the	 Knowledge	 Holders	 and	 even	 sacred	
medicinal	substances	were	produced	during	the	consecration.	

The Line Holder in Residence at the Temple 
Lama	Pema	Longyang	was	already	enjoying	the	devotion	and	trust	
of	 the	people	 in	 the	 location	before	the	temple	was	built.	With	the	
successful	completion	of	the	renovation	and	new	statues,	the	people	
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ིས་བ་སར་འན་ད་པ་བ་་འ་ ད་་བར་ན་ཡང་ ་ཁང་ནང་ ་ས་་
ས་བ་བས་་མད་པ་་ འ་ཁར་ལས་ན་ལ་དཔ་ན། ང་་གནད་
ན་་ལས་བན་་ དན་པ་འ་ ་་་་་རང་ན་མ་གདན་ས་ནམ་ཡང་
འ་ལས་ཧ་་གས་པས། 
 
༢༽ གདན་ས་མཚན་གལ་ལ། 
་ལས་ དད་ན་ན་བདག་་་བསམ་པ་་་་རང་བན་ན་ིས་བ་ས་ས་
གནས་་ག་་ས་ཆ་ ཡག་ཐང་དང་། མགར་ཚང་། ་ང་། ་འལ་ར་ས་བ་་ 
་ཁང་གག་བངས་་་་འད་ད་ང་ ས་གནས་འ་་ནང་ ས་བདག་་་
ས་ས་ཆ་ལ་མ་བབ་ལས་ ་་གདན་ས་བཏབ་་ ས་ཆ་མ་བ་པར་ས་གནས་ཁག་
མང་རབ་ག་ནང་འམས་་ན་ད་པ་ས་་འབབ་ག ད་་་ཁང་འ་་ག་
་མ་དཔ་འབད་བཤད་ལ་དཔ་བན་་ ས་གནས་འ་་་གཙང་འདམ་གཙང་
ནམ་ལས་བན་་ ་་གས་་་ ན་ས་ཞལ་ལས་་འམས་ར་གངས་
འནམ་ལས་ དན་པ་མཚན་ཡང་ ་འམས་ར་བཏགས་གནངམ་ན་པས། ན་
ང་ད་ས་ནངས་པར་མཚན་ར་ཉམས་་ ངས་གས་་ ་མས་ར་དར་བ་
ང་་ད། 
 
༣༽ ན་ན་ཅན། 
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་་ ་གགས་རང་འནམ་ནམ་མ་ཚད་ ་་གང་འནམ་ན་པ་ར་ངས་
་ཡང་ང་་གནད་ན་་་ལས་ཧ་་གས་། 
 
༤༽ གར་ན་ན་་པདྨ་ང་པ་གདན་ས། 
་མ་བངས་ད་པ་ ་ཁང་འ་་ བར་བས་ག་་ ་ཁང་་ན་ངན་ལས་
བན་་ ་་་ཁང་ཉམས་ཆག་ར་ང་ ནང་ན་་ན་བས་་གས་ས་བན་
ན་་་ས་ ཉམས་ཆག་ག་་ཡང་མ་ར་བར་ས་དཔ་ལས་ ས་གནས་འ་ཁ་
་ར་དང་མས་ཅན་་་ ཁ་་དང་བད་ནམས་ དད་དམ་ས་ས་་བན་་ 
གར་ན་ན་་པདྨ་ང་པ་ས་ ར་ག་་རང་གདན་ས་འ་ ཉམས་ག་མཛད་
གནངམ་ས་མ་ཚད་པར་ ནང་ན་ཡང་་མ་ལས་ད་པ་ཁར་ གར་ན་་ར་ག་
ཐམ་ག་པ་་ར་བཞག་གནང་ག ད་ང་ ག་བ་གས་ཐག་དང་ ་ར་
མཁའ་འོ་བ་ག་་ ད་་བར་ན་ཡང་ ན་ད་འལ་ད་མཇལ་ཁ་་་ད། 
གར་ན་ན་ས་ཉམས་ག་གནང་ད་ང་ བདག་འན་མཛད་་་་ག་འ་
ན་ར་ག་ཡང་ད་པར་དམངས་་་ཁང་་ སཔ་ལས་ ་ར་་ཡང་རང་་་
ལས་བན་་ ་བས་མ་བ་བར་བར་བས་ག་་བདག་ད་འབད་ས་ང་ག། 
 
༥༽ ས་བད་འན་པ༌༌མར༌་ང་བན་ང་ལ། 
་དང་་མ་ང་བན་དང་ མས་ཅན་་་ཁ་་་བན་་ ཀཿག་་་ན་དམ་
པ་ པདྨ་ང་ཡངས་ན་་་མག་ ས་ས་་་ང་པ་བད་པ་ ང་གསར་དན་
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staying	 in	 the	 dzong	 of	 Ogyen	 Choling.	 One	 morning,	 he	 saw	 a	
dragon	soaring	from	the	spot	where	the	Chogyam	temple	is	located.		
	
He	 also	 saw	 in	 his	 vision	 Guru	 Rinpoche	 Nangzi	 Zilnon,	 who	was	
facing	southwest.	Upon	seeing	these	auspicious	signs,	he	asked	the	
astrology	master	Tshedar	in	Ogyen	Choling	what	existed	on	the	spot	
he	 saw	 the	 dragon	 soar	 from.	 The	 astrology	master	 reported	 that	
there	is	a	temple	on	the	spot.	When	the	lama	later	visited	the	spot,	
he	 saw	 a	 temple	 in	 disrepair	 in	 the	middle	 of	 a	marshland.	 These	
accounts	are	not	merely	past	narratives	but	reports	heard	from	the	
Lama	by	his	direct	disciples	and	recorded	in	this	document.	

Renovation and Arrival of a Line Holder 
At	that	time,	Sa-nga,	the	hereditary	Gup	elder	for	Tang	from	Naruth	
village	made	a	proposal	to	the	people	of	the	surrounding	villages	to	
renovate	the	neglected	temple.	The	people	agreed	to	this		and	Aum	
Dorji	Lhamo	of	Nyimalung	then	made	a	proposal	 that	a	good	 lama	
be	invited	to	do	the	temporary	relocation	of	the	relics.	At	that	time,	
Lama	 Pema	 Longyang	 was	 in	 Thowadrak	 and	 the	 people	
unanimously	agreed	 that	he	 should	be	 invited.	The	villagers	made	
the	 efforts	 themselves	 to	 do	 so.	 Reading	 the	 devotion	 and	 faith	 of	
the	people,	 the	Lama	accepted	to	preside	as	the	main	officiant	and	
came	to	the	temple.	Beside	performing	the	religious	ceremony,	the	
Lama	 also	 applauded	 the	 people	 for	 their	 faith	 and	 devotion	 to	
undertake	 the	 renovation.	 He	 advised	 them	 on	 the	 design	 and	
structure	of	the	temple.	

The Creation of the Relics 
When	the	temple	construction	was	completed,	the	Lama	expressed	
his	gratitude	to	the	patrons	and	devotees	for	building	a	temple	as	a	
home	 for	 the	 holy	 relics.	 As	 the	 temple	 will	 serve	 as	 a	 base	 for	
Buddhist	 teachings	 and	 practice,	 he	 expressed	 his	 gratitude	 and	
happiness	 using	 both	 religious	 discourses	 as	 well	 as	 worldly	
expressions.	 Moreover,	 he	 offered	 to	 build	 more	 internal	 statues,	
books	 and	 stupas	 to	 represent	 the	 enlightened	 body,	 speech	 and	
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The Name of the Temple 
The	pious	people	of	 the	area	 then	 thought	of	building	a	 temple	on	
the	 spot	 where	 the	 Buddha	 was	 formed	 which	 covered	 the	 four	
fields	of	Yathang,	Gartshang,	Chyaleng	and	Trumphel.	However,	the	
owners	of	the	fields	were	not	willing	to	contribute	land	and	the	holy	
statue	was	kept	 ‘sadly	roaming’	 from	place	 to	place.	Until	 the	holy	
statue	 was	 housed	 in	 the	 current	 temple,	 which	 was	 built	 on	 a	
marshland	 believed	 to	 be	 located	 on	 a	 lake,	 the	 statue	 remained	
wandering	 and	 is	 said	 to	 have	 also	miraculously	 spoken	 that	 it	 is	
‘sadly	 roaming’.	 Thus,	 the	 place	 was	 called	 Chochyam	 or	 “sad	
roaming”.	 However,	 today,	 people	 mispronounce	 the	 name	 as	
Chogyam.	

A Sacred Relic 
It	 is	 clear	 from	the	story	above	 that	 the	Buddha	statue	 is	not	only	
self-formed	but	also	one	which	has	miraculously	spoken	words.	

A Seat of Pema Lingpa 
The	original	temple	was	destroyed	by	fire	in	the	past.	However,	the	
internal	 relics,	 due	 to	 their	 sanctity	 and	power,	were	 not	 harmed.	
Due	to	the	merit	and	good	fortune	of	the	people	in	the	locality,	Pema	
Lingpa,	 the	 treasure	 discoverer	 from	 Bumthang,	 renovated	 the	
place	to	 its	original	state.	 In	addition,	he	also	 left	an	 imprint	of	his	
seal	on	the	stone	used	for	construction	and	also	dakini	script	carved	
on	the	stone.	He	also	left	an	iron	chain	he	made.	These	things	can	be	
seen	today	in	the	temple.	However,	after	Pema	Lingpa	renovated	it,	
the	 temple	 again	 remained	 neglected	with	 no	 one	 specific	 to	 take	
care	of	it	as	it	was	a	public	property.	

The Prophecy for Lama Line Holder 
Thanks	to	the	prophecy	of	the	great	divinities	and	the	good	fortune	
of	 the	 sentient	 beings,	 the	 great	 Kathogpa	 Lama	 Pema	 Longyang	
Rinpoche	 took	 the	 temple	under	his	 care.	While	he	was	 staying	at	
Ogyen	 Choling,	 which	 is	 the	 seat	 of	 Tshokye	 Dorji,	 the	 Poenlop	
governor	of	Tongsa	and	a	descendant	of	Dorji	Lingpa,	the	Lama	was	
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བ་མ་ས་་་གདན་ས་ ང་ན་ས་ང་ང་ནང་བགས་པ་བས་་ ་པ་
ཚར་གག་ ད་་་་ཁང་ད་ས་ཁ་ག་་ གཟིགསཔ་ད་ས་གནས་འ་ཁ་ལས་ 
འག་གག་ར་་དས་་བར་ང་་འར་འ་ས་གཟིགསཔ་མ་ཚད་ ་མ་ན་་
་གས་་ཉམས་ང་་ ་་ང་ད་ཟིལ་གན་ ཞལ་་བ་་གཟིགས་་
གག་ཡང་ རང་བན་ིས་འཆར་བ་ན་འལ་་གཟིགསཔ་ལས་ ན་ས་ང་ང་
ནང་་ ས་པ་བ་དན་་དར་ར་་་ མ་ས་འག་འར་འ་ས་གཟིགས་
ས་ས་གནས་འ་ཁ་་ག་་དཔ་ན་ན་ར་་བ་གངས་པ་བས་་ ས་བ་
ས་ ས་གནས་འ་ཁར་ ་ཁང་གག་ད་ར་ཝ་ལས་ ལ་མ་མ་་རང་ ས་
གནས་འ་ཁར་གཟིགས་པར་ན་པབས་་ ་གཙང་འདམ་གཙང་ད་སར་ ་ཁང་
ཉམས་ཆག་ར་ད་་གག་གཟིགས་ག ་མ་ན་་་གང་མ་དང་མཛད་
མ་་་མ་བད་གཏམ་ན་པར་ ་མ་མག་་ཞལ་དས་ལས་གངས་་་
ཞལ་བ་་་བན་གསལ་འབད་བདཔ་ན། 
 
༦༽ ་ཁང་ཉམས་ག་་ལ༌དང༌ས༌བད༌འན༌པ༌བས༌ལ། 
་བང་ ང་ང་པ་བད་པ་པ་ ་ད་གསང་གས་ས་ ་ཁང་་འདབས་
་ ་ར་་་་ཁང་ཉམས་ག་་་་ར་ལས་ ོས་བན་འལ་བ་བས་ 
་ར་་་ཡང་ གནད་ན་འ་་ར་ལས་པ་ད་ས་ མཛད་་་བབ་ར་ཁ་
འཆམ་ང་ནམ་ལས་ ་མ་ང་ལས་ཨམ་་་་་ས་ ་ཁང་ཉམས་ག་་
འ་མ་བགས་པ་་མ་་ག་གནང་་ན་ལས་མ་ག་་་ཁག་་ར་ ོས་



6	
	

བན་ངམ་ལས་ ་བང་མ་མག་ ང་མ་ག་་བགས་དཔ་ལས་་ར་
་་ མ་ག་་བགས་ད་་མ་་གས་པ་ན་གས་མ་ང་་ན་པས་
ར་ ོས་བན་འབད་་ མ་་རང་་་་ོས་ཐག་བཅད་་ མ་་བར་ཡང་་
ར་ང་རང་ལས་ང་དཔ་ན་པས། ་མ་མག་ལས་ཡང་་ར་ི་ས་ས་་
གཟིགས་་ ཞལ་བས་མཛད་པ་ས་མ་ཚད་པར་ ས་འ་ཁར་ན་་ མཛད་མ་་
ངས་གས་མཛད་གནང་ག ་ལས་་ཁང་ཉམས་ག་་་་་ཡང་ ད་རང་་
ར་་༌ཁང༌བངས་་་བསམ་་ད་་འ་ ས་གས་་དད་པ་ད་པ་
གས་མཚན་གས་མ་ན་པས་ར་ མ༌མག༌ས༌ཞལ་བད་ལམ་བཟང་གནང་
ག་ལས་ ་ཁང་་་བད་་་ཡང་འར༌བས་ང་་་གནང་ག་ལས་
བངས༌ག། 
 
༧༽ ནང༌༌ན༌གམ༌བངས་ལ། 
་་ཁང་་བངས་ཚརཝ་དང་ མ་མག་ས་ ང༌བཅས༌ར༌ག༌ར་ནང་པ་སངས་ས་
པ་བན་པ་འན་་འབདཝ་ལས་ད་ན༌བདག༌༌༌ཡང༌ ན༌ན༌ཅན༌༌བགས་
ད༌སར༌༌ཁང༌བངས༌༌འ་སངས་ས་བན༌པ༌ཁ༌ག༌ན༌༌ 
༌ཁང༌བངས་གནང༌༌༌དགའ་་ར་ གས༌ངལ༌རངས༌དང་ བན༌དགའ༌ར་
༌༌འག༌ན༌པ་དེ༌གཏམ༌དང༌ནང་ས་གཏམ་ན་་ག་ལས་གངས་གནངམ་
དང་གག་ཁར་ ནང་་ན་གམ་ི༌ཐད༌ ང་རང་་ཁ་ག་ལས་བངས་་ན་ར་
གངས་གནང་ག ་་གངས་ད་་ཡང་་མ་མ་་ར་ཉམས་ང་་གཟིགས་
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The	Origin	of	Chogyam	
Chogyam	Temple	 is	a	religious	establishment	 in	 the	Tang	valley	of	
Bumthang	 district.	 It	 follows	 the	 Kathogpa	 line	 of	 the	 Nyingma	
school	 of	 Himalayan	 Buddhism.	 It	 is	 very	 difficult	 to	 tell	 the	 full	
story	 of	 this	 temple	 as	 we	 do	 not	 have	 any	 reliable	 documentary	
source	 for	 its	 history.	 The	 following	 account	 is	 based	 on	 the	 oral	
stories	of	elders	and	on	the	evaluation	of	the	relics	and	artefacts	in	
the	 temple.	 Although	 the	 people	 in	 the	 locality	 were	 devout	
Buddhists,	they	did	not	have	any	holy	shrine	or	relic	to	show	their	
devotion	 to	and	to	carry	out	 their	daily	worship.	Thus,	around	the	
15th	 century,	 the	 villagers	 collected	 the	 jewelries	 and	 precious	
metals	such	as	gold,	silver	and	copper	they	had	and	planned	to	have	
a	statue	created.	
	
They	took	the	materials	to	Lhasa	in	Tibet	 in	order	to	find	an	artist	
who	 can	 create	 the	 statue.	However,	 the	 timing	was	not	 right	 and	
auspicious,	and	things	did	not	turn	out	as	planned.	Thus,	no	statue	
was	made.	When	the	team	returned	to	the	village	from	Lhasa,	they	
rested	 at	 the	place	where	 the	 temple	 currently	 stands.	During	 the	
rest,	 the	precious	materials	 they	 carried	automatically	 turned	 into	
the	 state	 of	 Lord	 Buddha	 Shakyamuni	 without	 their	 knowledge.	
Even	a	holy	spring	came	out	of	the	spot	and	it	can	be	seen	today.	
	
When	 the	villagers	 found	out	 the	precious	materials	 turned	 into	a	
statue,	 most	 of	 the	 materials	 have	 already	 finished	 the	
transformation.	Only	a	ring	was	 left	when	 the	people	peeked	 in	 to	
find	the	process	of	transformation.	The	process	stopped	as	soon	as	
the	 people	 looked	 at	 it	 and	 the	 ring	 can	 be	 still	 seen	 stuck	 to	 the	
statue.	The	spring,	which	came	out	of	the	spot	where	the	statue	was	
formed,	 is	 today	 being	 used	 for	 offering	 water	 during	 the	 annual	
festival.	We	know	from	this	oral	story	that	the	temple	is	a	seat	of	the	
spontaneously	formed	Lord	Buddha	Shakyamuni.	
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ནམ༌ལས༌ བས་འར་མངའ་ཐང་དང་ན་པ་ན་བདག་ང་ད་ཅན་ ནང༌པ༌ 
ས༌ར༌གས་་དད༌མས༌ཅན༌༌ས༌ཡང༌༌ཁང༌ཉམས༌ག༌བ༌ར༌དང༌ 
ོགས༌རམ༌༌གང༌གསགནང༌༌༌ན་བཅས། རང་གས་གནམ་་ང་་་་ 
༦་པ་ས་ ༡༥ལ་ ་བ་ ཀ་བན་འན་ནས། 
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་ ་་་འ་ཡང་བང་་ ང་བན་ས་་འབབཔ་ནམ་མན་་ ་ན་་
བང་་་་ཡང་མ་བགས་གནང་ག ནམ་ག་འབདཝ་ད་ ས་གནས་འ་ཁར་ 
་བ་ ག་་ཡང་ད་པར་མ་ིས་ ་པདྨ་ག་་བགས་་་བ་འལ་བར་
ང་ར་ པ་གསང་གས་ ་་བཀའ་གནངམ་ལས་ ་ག་་འ་་ན་ན་མ་ས་
པར་ ་ཁང་་་ག་ཁ་ལས༌ཕར༌འ༌༌བ༌བ༌བས༌་ ས་ང་བཞག་བཞགཔ་
བམ་ག་མང་་འ་ བལ་བཝ་ད་ ་་ག་ར་་ད་་ ་བ་ར་
གམ་མ་ ར་ཆ་གག་ན་་འ་་ ་་པདྨ་ནང་ལ་་་ ག་ད་ཆད་ད་
ན་པས་ར་བ་་ས་འ་ ་གཞན་ི་ཁ་ལས་བད་གཏམ་ན་པར་ པ་གསང་
གས་་ར་ ངག་བད་་མ་བད་བདཔ་ན། ༌ལས་མ་་རང་ས་ ཞལ་
བས་མཛདཔ་བན་་ ང་ག་་ན་ག་ ་་ང་ད་ཟིལ་གན་ག་ཚདམ་
དང་ གཡས་་ ་་ར་ག་དམག་བོག་ གན་་ག་ན་་་་་ཚད་ལས་
གཔ་དང་  བ་་ཡང་གནས་བན་བ་ག་དང་བཀའ་ང་ གཞན་ཡང་ ་བད་་
བ་ས་ ག་་བ་ད་པར་ཅན་༌ཡང་བངས་གནང༌ག། 
 
༨༽ ༌ཁང༌༌རབ༌གནས༌མཛད༌མ། 
་ཁང་་ནང་ད་པར་ གས་མ་་བབས་ཚར་བ་ རབ་གནས་་མཛད་་མ་
པ་་ཡང་ ཀཿག་་་ན་མངས་ད་དམ་པ་ ་ན་་་ལ་་འཇམ་དངས་
བན་པ་ལ་མཚན་དང་ ་ག་ནམ་མཁ་ང་༌ན་་་་ང་བན་པ་མ་
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གས་ནས་ ག་འན་འས་པ་་ནས་བད་་ན་ི་བ་པ་ན་་མ་དག་་་
ནས་བགས་གནང་ག། 
༩༽ ས༌བད༌འན༌པ༌གདན༌སར༌བགས༌པ༌ངས། 
༌མ་ལས་ ང་པ་་ར་་མ༌༌ད༌ས་དང༌ དད༌པ་མ༌ད༌པ་ཁར་ག་
པར་་་ཁང་བངས་པ་བས་་མཛད༌མ༌མཇལ་ན་ན༌ ན༌བདག་༌དད་པ་
འལ་་ ས༌༌ལས་བང༌༌ མ་་རང་གདན་ས་བདག་འན་འཐབ་་ བགས་
ད་པ་གལ་འབས་་་བ་ལཝ་ལས་ མ་་རང༌༌ཡང༌ང་བན་ས་་
འབབཔ་ནམ༌མན་་ གདན་ས་འ་ཁར་བགས་་དང་ ་ར་་་ཡང་དད་དམ་
ད་ད་་ག་ལས་ན་བདག་འབད་་འབད༌ཁས་ངས་ལཝ་ལས་ ་མ་དང་ན་
བདག་་ང༌བན༌ས་་འབབཔ་ལས་ དན་པ་འ་ཁར་ནང་པ་ས་་བན་པ་
འན་ང་ེལ་གམ་ི་ག་་ཡང་མ་མག་ས་གས་བན་གནང་་བགས་
ག། 
 
༡༠༽ ནང༌ན༌གསར༌བང༌དང༌མ༌༌བགས༌ལ། 
ད༌ང༌་་མ༌ཚད༌པར༌ལ་ལས་ ་ཁང་ག་ག་་ ནང་ན་ ་་མ་གམ་ ད་
དཔག་ད་ གས་་ན་་ག་བལ་རང་ོལ་གཞན་ཡང་ ་གང་གས་་ན་་
ཡང་ གས་མ་་ གསར་བབས་གནངམ་ལས་༧བས་་་་ན་་་མག་
ས་ ཀཿག་གར་ན་བད་འལ་་་དང་ང་གསལ་ང་་གས་་དབང་ང་
ངས་གས་གནངམ་་མ་ཚད་པར་ ཀཿག་་་ན་མ་གས་ས་ མ་ང་པ་
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མས་ཅན་དང་་བ་་་ གས་བ་ས་ངས་་ལ་བ་ཀཿག་པ་ས་བད་
འན་་ ་ག་ཡང་ད་འན་པ་༢༥་གསརཔ་བགས་གནང་བ་ག་ལ་ ད་་
བར་ན་ཡང་མ་ཉམས་པར་ ་བ་་ས་བདག་འན་མཛད་བན་་ད་། 
 
༡༡༽ ་ཁང་ར་ག་ན་། 
༌མ༌མ༌ས༌ཞལ༌བད༌ར༌༌ དད༌ན་ན༌བདག་་ས་ཉམས་ག་་གས་
གང་གས་་གས་ལས་ཉམས་ག་་ད་ང་ ད་ས་ནངས་པ་ས་བམ་་་
ན་་ག་་ཐད་ལས་འབད་ང་ན་མ་གས་མ་གས་པར་་དམངས་་འབད་བ་
༌ལ༌ ནམ༌ལས་ད༌ཚད༌༌གས༌མ་ག༌ད་པ༌ཁར་་ཁང་འ་་ག་་
མ་དཔ་ལས་ད༌ས༌ནངས༌པར༌ས་གམ་དང་
ང༌བ༌༌༌ན༌ངན༌ལསབན༌༌ནང་ན་་ཉམས་ཆགས་ག་་ཡང་མ་ང་ང་ན་
ཁང་་གཔ་བབས༌མ༌འབད༌རང༌ར༌༌རལ་མ༌ང༌ཙམ༌དཔ་
ལས༌༌ས༌༌འམ༌༌དང༌༌མ༌ི༌ས༌བ༌༌ཡང༌ ༌ཁང༌ནང༌ གནང་མ་
གསཔ༌མ༌ཚད་ན་མ་དཀར་་ལ་་་ཡང་བར༌ཆད༌ང༌༌༌ག༌༌ད། 
༌ཁང༌ནང༌༌ནང༌ན༌༌༌༌༌ ཉམས་ག་་་་འད་ད་ང་མ་དལ་ི་དཀའ་
ག་མ་་རང་འང་་ད་། ཉམས་ག་མ་་བར་་་རང་བཞག་པ་ན་མ་ང་པ་
་ནང་ན་ན༌བས༌ཅན༌༌དང༌༌ན༌གར༌ན༌དང༌ བ༌བ༌༌ ས༌ཞབས་ས་
བཅགས་པ་གདན་ས་ང་ཙམ༌༌འར༌་ན་ཁ་དཔ༌ལས༌ད༌ལས༌ཕར༌ང༌བཅས༌དད་
ཅན་་བ་་ས་ག༌བསམ༌མ་དག་དང་༌གས༌གང༌གས༌ག༌ཉམས༌ག༌༌༌ 


